Schreéder
ECOBLAST

3-4-5-6

ENG INSTALLATION INSTRUCTIONS ITA ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

NLD INSTALLATIE INSTRUCTIES

DAN INSTALLATIONSVEJLEDNING

HUN TELEPITESI UTMUTATO

DEU INSTALLATIONSANLEITUNG

POL INSTRUKCJE MONTAZU

RUS WHcTpyKuMM no ycTaHoBKe

RON INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

CHI

LA

FRA INSTRUCTIONS DE MONTAG!

E SPA INSTRUCCIONES DE INSTALACION

POR INSTRUGOES DE INSTALAGAO SWE INSTALLATIONSANVISNING

UKR IHCTpyKUIi 3 MOHTaxXy

SRP UPUTSTVA ZA INSTALACIJU

S Claglss

A

R 4-8m v P [IK [P [ IK [ IK
@ZC € @ @}9 1£S @ E&Q E?élfsf?nf 675-1620W| Gojeon; AR ol Al
4.6
’/’ .1319,30,36
e
( : ) WEAR
f PROTECTIVE 7
C? GLOVES
e e
A - PRODUCT OVERVIEW
ECOBLAST 3 ECOBLAST 4

ECOBLAST 5

ECOBLAST 6

A B B2 c (';”Oixﬁﬁ?fg) EPA

mm/inch kg/lbs kg/lbs m?2 ft2

ECOBLAST 3 | 696/27.4 | 583/22.9 | 704/27.7 | 360/141 | 18.5/40.8 | 17./37.6 0.219 2.35
ECOBLAST 4 | 696/27.4 | 765/301 | 886/34.8 | 346/13.6 | 271/597 [25.2/55.5|  0.252 271
ECOBLAST 5 | 696/27.4 | 765/301 | 886/34.8 | 346/13.6 | 31.4/69.2 | 29/63.9 0.282 3.03
ECOBLAST 6 | 696/27.4 | 765/301 | 886/34.8 | 346/13.6 | 35.2/77.6 | 32.3/71.2 0.297 319

* Weights correspond to remote driver installation, with QPD connector for ECOBLAST 3-4, with Junction box for ECOBLAST 5-6. Attached driver means
additional 7:1kg (15.7 lbs) for ECOBLAST 3-4, additional 7.5kg (16.5 lbs) for ECOBLAST 5-6 (including driver holder plates). Tolerance on weight values is +/-5%.
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B - GEARBLAST - DRIVER OVERVIEW
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W IP66 max.
t ! 1 GEAR 6.5kg 14,3lbs
L

SAFETY CABLE

AN

600mm (23.6in)

= W

- For installations over 3 meters of height:
secondary safety system application is
mandatory, which is appropriated for the
luminaire load (for example steel safety

cable)

- 600mm safety cable can be optionally
ordered with the luminaire

Minimum screw requirement:
£ =
£ = R36,7mm 3
Vibration standard IEC 0.5g / ANSI 1.5¢ ANSI 3g 33 [1.44in] £
1T 11 I
—
1x M20 8.8 or A2-70 1x M20 8.8 or A2-70 £c ﬁé
Minimum fastener + 2 3
requirement DIN9021 large plain washer | 1x M10 8.8 or A2-70 - ®22mm | H
DIN125 plain washers [0.87in]
I

M20: 150-175 N S S
. _ : - m [2,95in] [2,95in]
M20: 150-175 Nm M1O: 35-40 Nm

331mm
[13in]

Tightening torques

Fasteners not included in the package! &

The relevant CxS and weight values can be
found in this document.

Recommended to use anti-seizing agent (Tikal Tef-Gel®) !
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D - DRIVER CONNECTION -
DRIVER MOUNTED ON FORK
— g — E —
O @
— -
g B
P @ Y || o o [ 1 .E 5 .
™ <@ || I Connect the driver to the support
C;T:::Lto : ﬁ% . plate with 4 pcs M8 screw
’\/‘ PO is T — = — — \ . i
AC, .- ° o
./ 3
v .
.................................................. \! A
CONTROL S =l
harness to-l-@ ) ) | : ©
ical block .
opiical blocks /N AC and CONTROL cables
must be connected by the
.................................................. installer
MAINS CONTROL 1 2a 2b
1 2 2b
< b ~ DALI DMX
22 19 123
( &>
} 1= onxe "
LB/N 1= DALI+ 2 = DMX- 6 SmmT 6—8mmT 6—8mmT
3=PE=Q@ 5 - DALI. 3 = SHIELD / DMX COMMON { 30mm - 30mm - 30mm
1 397-17”‘"‘ 3@5-10mm @5-10mm
~, : max. 3G2,5mm?2; ! L
AC DALI DMX N .

@ REMOVE SCREWS @ CONNECT THE AC, CONTROL, LED

MODULE WIRES y

@ MAKE THE ELECTRICAL CONNECTION TIGHTEN T

blade dimensions: 3.5 x 0.5 mm

£
5 /
) .,
2?7 -8
A S
_=2Z
~Z T ] o

O L

o e FornOOOodonn) [N Use appropriate
©uu@ ©@AAgssém+1=n+z=z+3=ﬁ pprop .

S R e tool for electrical

[ L ’ connections!
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MAINS CONNECTION

M25 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 10-17MM

®

&

In case of using smaller outer
diameter cable, please replace the
cable gland’s internal gasket with
the one attached in the packaging.
Modified clamping range: 7-13 mm

DALI DALI Re-launch

2X M16 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 5-10MM

DMX

DMX DMX Re-launch

2X M16 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 5-10MM
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OPTICAL BLOCK 2 channels

I ijj1 i )i
SHHIPH

M32 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 13-21MM

®

3 channels

=\ [NTC| + 1

& CONNECTOR ID CABLE ID EU CABLE ID US CONNECTOR ID CABLE ID EU CABLE ID US
GND Yellow/Green Green GND Yellow/Green Green
+1 1/Brown 1/Pink +1 1 1/Pink
-1 2/Blue 2/White -1 2 2/White
Ir} case of using smaller outer +3 3/Black 3/Black +2 3 3/Black
diameter cable, please replace the
cable gland’s internal gasket with -3 4/Grey 4/White-Black -2 4 4/White-Black
the one attache_d in the packaging. +3 5 5/Blue
Modified clamping range: 8-14 mm
-3 6 6/Orange

E - DRIVER CONNECTION -
REMOTE DRIVER INSTALLATION

L<100m WIRE SIZE 1,5mm?
100<L<200m WIRE SIZE 2,5mm?
MAX REMOTE DISTANCE 200M!

QPD CONNECTOR
TYPE (5-CORE WIRE)

INTERCONNECTION CABLE IS NOT INCLUDED IN THE PACKAGE!

=
'.‘\‘\_,/‘

RECOMMENDED EU / US

Connected

by user CABLE TYPE HO7RNF / SOOW

5G1.5mm? (<100m) / 5G-AWG16

harness to

optical blocks
CONTROL )
harness to
1a optical blocks

s
AC

3 + 4 MODULE TYPES
AVAILABLE WITH QPD CONNECTOR

5+ 6 MODULE TYPES
AVAILABLE WITH JUNCTION BOX

JUNCTION BOX
TYPE (7-CORE WIRE)

INTERCONNECTION CABLE IS NOT INCLUDED IN THE PACKAGE!

)

N

4~—:?,/4'Illg

- 4 RECOMMENDED EU / US
CABLE TYPE HO7RNF / SOOW
7G1.5mm? (<100m) / 7G-AWG16

I = Connecte

harness to by user

optical blocks

harness to
optical blocks

1b

s
AC

DRIVER CONNECTION ACCORDING TO PAGE 3-4-5
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to optical block

us

1-0One
2-Two

Yellow-Green

3-Three
4 - Four
5 - Five
6 - Six

EU

1-0ne
2-Two
Yellow-Green
3-Three
4 - Four
5 - Five
6 - Six

EU

to driver

el

max. @9-17mm

US

CLAMPING RANGE:

\/K/ LED1+ 1-One
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3
4 -
5
6

- Pink

- White

- Black
White-Black
- Blue

- Orange

Green

Make the electrical connection with WAGO terminal blocks

1- Pink 1-One  LED1+
2 - White 2-Two  LED1- \L LED1- 2-Two
3 - Black 3 - Three LED2+\L LED2+ 3 - Three
4 - White-Black 4 - Four  LED2- \/%/ LED2- 4 - Four
5 - Blue 5 - Five LED3+\_/@_/ LED3+ 5 - Five
6 - Orange 6-Six  LED3- \/%/ LED3- 6 - Six
Green Yellow/Green GND @ GND Yellow/Green
L@ B
IV. Pl JPT e
o
E® )
@}_ _ -

Tighten the junction box cover
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F - ANGLE ADJUSTMENT
ECOBLAST 3

STEPS

Je— 1. Loosen the clamp screws (4xM8)

2. Adjust the tilting angle

3. Tighten the clamp screws with 13Nm

ANGLE LIMITATIONS
P4

max 70°: /< __

Suspended installation

The swing arm inclination is adjustable in

Suspended installation

Separate scalesheet for adjusting optical

. §
. \S
Y & S
)
B
. .
- S .
£ .
(o)) '@ ‘
= |

block angles relative to swing arm

The inclination angle of the swing arm and the optical
C blocks can be adjusted separately
ALLOWED tilt angle is between -10° to 70°
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G - OFFSET LAYOUT INSTALLATION REASSEMBLY STEPS

Lay the complete luminaire with all optical block
front faces touching the ground

Il Loosen the screws of the 2 main clamps M Remove the shaft by rotating and pulling
and the 2 set screws of the brackets * itin one direction

[\V. Remove the 2 main clamps, 4 screws, V. Reassemble the 2 main clamps, 4 screws,
nuts, washers and anti-rotation clips nuts, washers and anti-rotation clips to the
from the initial position second position
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VI Align the fork to the brackets Vil Insert and rotate the shaft until the flat surface is
*  with the 2nd position hole * towards the set screws in the brackets

2. Set the angle of the fork to
the desired position then g
tighten the 4 clamp screws

1. Tighten the set screws

In case of standard mounting == R In case of suspended mounting option,
option,the angle of inclination can the angle of inclination could be between

only between 60° and 70° 0-15° and between 40-70° c
without any collision without any collision =
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H - INRUSH DATA AND LUMINAIRES PER CIRCUIT BREAKER

The maximum number of LED drivers connectable to a single MCB is reported in the following table for each nominal input voltage.
Due to the different kinds of circuit breakers available on the market, this table is just for reference.

1200 W
Vin Inrush Current Data # Drivers For Each Circuit Breaker
Nominal | | peak Half Value Type B Type C Type D
[Vacl [A]l  Time [us] 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A £
220/240| 26 6400 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 E
400 14 4700 2 3 4 5 6 2 3 4 5 6 2 3 4 5 6 j
1800 W 5
Vin Inrush Current Data # Drivers For Each Circuit Breaker g
Nominal | | peak Half Value Type B Type C Type D :
[Vac [A]  Time [us] 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A
220/240| 26 6800 1 1 2 2 3 1 1 2 2 3 1 1 2 2 3 g
400 20 1500 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 8
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;risk group 1 risk group 2,

3500mm

200mm

SAFETY INSTRUCTIONS

The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacturer or
his service agent or a similar qualified person.

Always switch off the power prior to installa-
tion, maintenance or repair activities.

RISK GROUP 2 - CAUTION! Hazardous optical
radiation may be emitted from this product. Do
not stare at the luminaire when operating as
it may be harmful to the eyes. The luminaire
should be positioned so that prolonged staring

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

La sorgente di luce contenuta in questo siste-
ma di illuminazione dovra essere sostituita solo
dal produttore, dal suo agente di servizio o da
una persona con qualifica similare.

Staccare sempre il filo della corrente prima di
iniziare operazioni di installazione, manuten-
zione o riparazione.

GRUPPO DI RISCHIO 2 - ATTENZIONE! Questo
prodotto pud emettere radiazioni ottiche

potenzialmente pericolose. Non fissare la sor-
gli

gente accesa. Potrebbe essere dannoso p

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De lichtbron in deze armatuur dient uitsluitend
door de fabrikant, diens
onderhoudsvertegenwoordiger of een persoon
met vergelijkbare kwalificaties te worden ver-
vangen.

Schakel altijd de stroom uit voordat u aan ins-
tallatie, onderhoud of reparaties begint.

RISICOGROEP 2 - LET OP! Bij dit product kan
eventueel gevaarlijke optische straling voor-
komen. Staar niet in de brandende lamp. Dit
kan schadelijk zijn voor de ogen. Het armatuur

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes
af producenten, af en vedligeholdelsesvirk-
somhed udpeget af producenten eller af en
tilsvarende kvalificeret virksomhed.

Sluk altid for strommen inden pabegyndelse af
installation, vedligeholdelse eller reparation.

Risikogruppe 2 - ADVARSEL! Produktet kan
muligvis udsende farlig optisk straling. Kig ikke
direkte ind i armaturet under drift, det kan
vaere skadeligt for gjnene. Armaturet skal pla-
ceres saledes sa langvarig stirren ind i arma-

ENG at the luminaire at a distance of less than 3.5m ~ ITA gg:;"inL?r“)gda‘;eggh;%:w;fzz:t:;sz'ieﬁpsf;sa'rzé - NLD moet worden geplaatst zodat staren in het DAN turet, pa en afstand der er tattere end 3.5m,
is not expected. I N H P A : " armatuur op een afstand kleiner dan 3.5meter undgas.
ungo lapparecchio a una distanza inferiore ]
. . . di 35m. niet verwacht wordt.
Inlcl:ase of PVC |nsulathed mhalns cable, th%llns- n . lcerd dingsk Itllfael(li(e af PVC- |so¢eLelt lednt;nngKAL Elel:it[(llk-
taller MUST ensure that the WHOLE cable is " ;e . . . In het geval van PVC-geisoleerde voedingska- eren sikre, at HELE kablet er beskyttet mod kli-
protected against climatic conditions, espe- {,ri‘ncs::ﬁ;;f:‘g’g)sal:?:::ﬁz'gﬂg ;lsglae:’tglePE\'/?% bels MOET de installateur ervoor zorgen dat de matiske forhold dette geelder isaer UV-straler
cially UV rays and rain, by making sure that sia protetto dalle c%ndizioni climatiche, in par- GEHELE kabel wordt beschermd tegen klimaa- og regn. Elektnkeren skal derfor sorge for, at
the cable is contained inside the luminaire tico?are dai ragei UV e dalla pioggia, ass’icufan- tomstandigheden, met name UV-stralen en kablet forbliver inde i armaturet og masten.
and pole dosi che il ca%% sia contenztoggall:interno del regen, door ervoor te zorgen dat de kabel zich
corpo illuminante e del palo in het armatuur en de paal bevindt Type Y montering: Hvis det eksterne kabel eller
Y-connection: In case of damage to the wire, P P ledning pa dette armatur er beskadiget, ma det
it has to be replaced only by the manufacturer, - " . Y-verbinding: in geval van schade aan de draad kun udskiftes af producenten
distributor or by an expert, to avoid risks. ﬁolligarge‘:lto % |rn :asgit:ilt da"nleggi:IaTner:‘tto, dient deze te worden vervangen door de fabri- eller af en servicepartner til producenten eller
da‘l;?:oostre © essere Sostitulto esclusivamente kant, de distributeur of door een expert, om tilsvarende kvalificeret person, for at undgd
uttore, dal distributore o da un tecnico isico's t ‘id Kad
esperto per evitare rischi. risico’s te vermijden. skader.
SICHERHEITSHINWEISE INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur vom zrédto $wiatta zamontowane w tej oprawie MHCTPyKUMA Ge3onacHocTn Sursa de lumind din acest corp de iluminat
Hersteller bzw. von dessen moze by¢ wymieniane wytacznie przez produ- 3aMeHy WCTOYHWKA CBETa [Ans 3TOr0  CBETUMbHMKA trebuie nlocuitd numai de producator sau de
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten centa, pracownika serwisu lub inng wykwalifi- [OITKEH BBINOMHATH TOMbKO NPOU3 BOAUTENb, CepBMCHhM reprezentantul sau de service sau o persoand
Person ausgetauscht werden. kowana osobe. areHT NpoM3BOAUTENS UMK CMIELMANNCT C aHanoruyHoit ce detine calificri similare.
KBanudmkaLmen.
Schalten Sie die Stromversorgung vor Installa- Przed rozpoczeciem instalacji, konserwacji lub Opriti  intotdeauna alimentarea electrica
tions-, Wartungs- un naprawy nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasila- Mepen  NpOBEAEHMEM  YCTAHOBKM,  CEPBMCHOTO inainte de lucrarile de instalare, intretinere
Reparaturarbeiten stets ab. nie elektryczne. 0BCNyXVBaHMA_ WM PEMOHTa  BCerda  OTKMaiTe sau reparatji.
. nWTakHve yCTpoicTBa.
Risikogruppe 2 - VORSICHT! Von diesem Pro- GRUPA RYZYKA 2 - OSTRZEZENIE Produkt GRUP DE RISC 2 - ATENTIE! Este posibil ca
dukt kann méglicherweise gefahrliche op- moze emitowac niebezpieczne FPYMMA PUCKA 2 - BHUMAHUE! BosmoxHo acest produs s3 emitd radiatii optice pericu-
tische Strahlung ausgehen. Es ist darauf zu ie optyczne iliwe dla oczu. 0nacHoe ONTUECKoe M3nyyeHe OT 3Toro u3genus. He loase. Nu priviti direct finspre lampa aflatd
achten, dass man im eingeschaltetem Zustand Nle nalezy patrzec bezposrednio na pracujace CMOTPHTE Ha UCTOYHMK cBeTa. MoxeT BbiTb BpeaHo ans in stare de functionare. Acest lucru poate fi
DEU der Leuchte nicht innerhalb einer Distanz von = pgp ~ zrédto Swiatta. Oprawa powinna byc tak za- pyyg M3 CBeTUnbHAK [OMKeH ObiTb pacnonoxe Takum RON daunitor ochilor. Aparatul de iluminat trebuie
3.5m direkt in die Leuchte schaut. Dies kénnte montowana, aby jej dtugotrwata obserwacja 06pa3om, 4ToBbl GBI HEBOIMOXHO CMOTPETb Ha Hero ¢ si fie pozitionat astfel incat s nu fie posibil, in
schadlich fir Ihre Augen sein. byta mozliwa z odlegtosci nie mniejszej niz paccTosHA MeHee 3.5 mod normal, privitul directa inspre lamp3, la o
3.5m. distantd mai mica de 3.5m.
Bei Verwendung eines PVC-isolierten Netzka- B cnyvae kabens nutanus ¢ MBX usonsuuei, N
bels MUSS der Installateur sicherstellen, dass W przypadku kabla sieciowego izolowane- moHTaxHvk [JOMKEH obecneuwnts sawuty BCEFO in cazul cablului de alimentare cu izolatie din
das GESAMTE Kabel vor klimatischen Bedin- go PCV instalator MUSI upewnic sig, ze kabel kabens OT BO3AENCTBUA KNMMATUYECKVX YCTIOBUIA, PVC, instalatorul TREBUIE si se asigure ca TOT
gungen -insbesondere vor UV-Strahlen und Re- CALY Jest chronlony przed warunkaml kllmaty- 0C0BEHHO OT YnbTpathoNeToBbIX Ny4ent N AOXASR, cabluleste protejat impotriva conditiilor clima-
gen- geschitzt ist, indem sichergestellt wird, cznymi, w przed promieni ybeauBluMCh, ~ 4TO  Kkabenb HaxouTCs  BHYTPU tice, mai ales |mpotr|va razelor UV sia plou,
dass das Kabel in der Leuchte und dem Mast iem UV i deszczem, upewniajac sig, ze kabel CBETMUNbHIKA 1 OMOpbI. asigurandu-se ci acest cablu este plasat in
verschlossen ist znajduje sie wewnatrz oprawy i stupa. interiorul aparatului de iluminat si al stalpului
Mopknioyenne Y: B Cnyyae  noBpexaeHMs
Y-Verbindung: Falls die Leitung beschadigt ist, k Y: ze ledow | i wa kabens ero 3ameHa NPOM3BOAMTCH  TOMbKO Conexiune Y: in caz de deteriorare a firu-
darf diese nur vom Hersteller, dem Handler uszkodzony przewdd powinien Zostaé wymie- npou3soauTenem, [LUCTPUBLIOTOPOM 0] lui, acesta trebuie inlocuit numai de citre
oder einem Experten ersetzt werden, um Risi- niony wytacznie przez producenta, dystrybu- JKCNepToM. producator, distribuitor sau un expert, pentru
ken zu vermeiden. tora lub wykwalifikowanego elektryka. evitarea riscurilor.
INSTRUCTIONS DE SECURITE 5
La source lumineuse contenue dans ce lumi- INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD LNénfgggszzisi:gl:;fgg:te candeeiro deve .
naire doit &tre uniquement remplacée par le Solo el fabricante, un agente del servicio téc- ser substituida apenas pelo SAKERHETSINSTRUKTIONER
fabricant, son agent de maintenance ou une nico o persona con cualificacion similar puede fabricante. pelo zeu tét’:’nico de assisténcia ou Ljuskéllan som monteras i denna armatur far
autre personne disposant des qualifications sustituir la fuente de luz de este sistema de » P! lificaca ivalent endast ersittas av en Schréder-anstilld eller
appropriées. iluminacion. por uma pessoa com quatificagao equivalente. annan kvalificerad person.
. . " . . . : " Desligue sempre a alimentagao antes de pro-
Mettez toujours l'appareil hors tension avant Apague siempre el interruptor de alimentacion " A x 5 Stang alltid av strémmen fére installation,
toute opération d'installation, d’entretien ou antes de realizar tareas de instalacion, mante- gzdrzr g;cté\gdades de instalagao, manutengio underhall eller reparation.
de réparation. nimiento o reparacion. paragao.
, _ = . N Rlskgrupp 2 - VARNING! Eventuellt farllg optisk
RISQUE GROUPE 2 - ATTENTION ! Ce produit GRUPO DE RIESGO 2 - jPRECAUCION! radiacion GRUPO DE RISCO 2 - ATENCAO! Possivel risco stralning fran denna produkt. Stirra j pa drift-
émet potentiellement des rayons dangereux optica posiblemente peligrosa emitida por este duto. F\léo olharg ara a L empf nc‘onamee\to lampan. Kan vara skadligt for 8gonen. Armatu-
pour la vue. Regarder directement la source producto. No mire a la lampara en funcionami- Pzdé ser re‘udinJ:ial ar:zos olrl:oslA Lumina- ren bor placeras sa att langvarigt stirrande in i
lumineuse et de maniére continue pourrait ento. Puede ser dafiino para los ojos. El sistema ia d prejudiciz pd d do’ 5 armaturen pa ett avstdnd som ar nirmare &n
FRA causer des lésions aux yeux. Le luminaire doit SPA  de iluminacion debe instalarse de modo que la POR & deve setry polsmlonalha e ml° ° g que Nao  SWE 3.5m ej ar mojligt.
8tre installé de fagon a ne pas pouvoir regarder mirada fija prolongada a la luminaria, a una dis- lseg:inexpec :‘V? nurin n° marntpro onr%a gi F?'na ia
la source lumineuse directement de maniére tancia menor de 3.5m no se espere. irl:ferioraaaeSm uncionamento a uma distancia Vid PVC-isolerad kabel maste installatéren
continue a moins de 3.5m. . p bl ado d . R :e ’:ill“attdhela kabkelln ar skydldad rr;‘ot klimat-
En el caso de un cable aislado de PVC, el ins- . . . _ drhallanden, sarskilt UV-stralar och regn, ge-
Dans le cas d’un cable secteur isolé en PVC, talador DEBE asegurarse de que todo el cable meni?cérgeps’?:boo [‘.f.sigf:fgfagéggcg?se'sﬂﬁr nom att se till att kabeln monteras inuti arma-
linstallateur DOIT s’assurer que le cable EN- esté protegido contra las condiciones clima- Topo b tegido d dg turen och stolpen
TIER est protégé contre les conditions clima- ticas, especialmente los rayos UV y la lluvia, que ti © cabo T protegl o ausvcon EWS
tiques, en particulier les rayons UV et la pluie, asegurandose de que el cable esté dentro de la ¢ Irt? |casd. especial menbe ratlos ti de 3 u;/a, Typ Y-anslutning:
en s’assurant que le cable est contenu a linté- luminaria y el poste gg ll rlr?'ar&\r‘(; :edqau:o(l] ?133 0 esta contido dentro Om den externa kabeln eller ledningen pa den-
rieur du luminaire et du poteau { cabl p o deb uminart una. na arﬁnatﬂr ar sk?ldad, far den endast bytas ultl
Conexién en Y: si el cable se dafia, solo debe c s v " av tillverkaren eller av en servicepartner ti
Connexion Y : si le cable est endommagé, il ne reemplazarlo el fabricante, un distribuidor o un Iélga(;ao VB etT 9;50 de danosl "f° g"." estte g.’"j tillverkaren eller motsvarande kvalificerad per-
peut étre remplacé que par le fabricant, par experto para evitar riesgos. tgbsqasu stituido asgnqs peto fab rlpar:i e, dis son, for att undvika skador
le distributeur ou par un expert, afin d’éviter el;llitglr ggco:spor um tecnico especiatizado, para
tout risque. "
BIZTONSAGI UTMUTATO Z2FN iHCTpyKUin Gesnexi UPUTSTVA
A lampatestben talalhato fényforrast kizaro- [bxepeno CB\THH Lo MiCTUTLECA _Lbomy CBITVIJ'Il:HMKy, Izvor svetla u ovom rasvetnom telu moze da
lag a gyarto, szervizképviselGje vagy hivatalos NOBYIHEH 3aMIHATY NIVLLE BUPOGHYIK, /0r0 CePBICHMi areHT zameni samo proizvodag, njegov servisni agent
szakszerviz szakembere cserélheti ki. abo ksanichikoata ocoba. ili na sli¢an nadin kvalifikovana osoba.
A szerelés, karbantartas és javitas eltt minden ER%x - EPNABTEZANAEEISRIR 3aBKAM BUMUKAVTE KUBMEHHS NEPEn BCTAHOBMEHHSIM, Uvek iskljugite napajanje pre instalacije, odrza-
esetben végezzen aramtalanitast. [10TNAR0M 260 PEMOHTOM. vanja ili popravke.
KOCKAZATI CSOPORT 2 - VIGYAZAT! A beren- TPYMA PU3UKY 2 - YBATA! MoxswsicTs HebeaneuHoro GRUPA RIZIKA 2 - PAZNJA! Proizvod moze emi-
dezés veszélyes optikai sugarzast bocsathat XTER = ONTUYHOTO  BUNPOMIHIOBAHHS  Bid LLOTO  MPOAYKTY. tovati $tetno opticko zradenje.
ki! Ne nézzen bele a bekapcsolt lampatestbe! \EﬂES SKBIAEEAL - YHukaiite npsMOro nornsdy Ha BBIMKHEHe /xepeno Izbegavati vizuelni kontakt sa svetlosnim izvo-
Szemet karosito hatas léphet fel. A lampatestet caina. Moxe by Wwkinnveo Ang odedt. CBITnbHUK Mae rom dok je u radu. Moguce ostecenje vida. Sve-
HUN ugy ajanlott pozicionalni, hogy ralatas eseténa  CHI  MISRIEFPVCEeL - E’%ﬁﬂ"%ﬂﬂ& UKR 6y postawosaruii Ta, wob yHukHyT iioro Toueanoro - SRIP  tiljku treba pozicionirati tako da se ne oekuje
lampatest ne legyen 3.5m-nél kézelebb! REFARPLUR K uwil Rop - LE CROMAAHHS 3 BIACTaH GTMKYE, HIX 3.5M. duzi vizuelni kontakt sa izvorom sa razdaljine
SNEAIRRK - fﬁﬁxﬁﬁﬁ%%?&ﬂﬁﬂﬂﬁ ) . . manje od 3.5m.
PVC szigetelésii tapkabel esetén a telepitdnek REEE - Y Bunagky kabento xuenenHs i3 MBX isonsuieto,
biztositania KELL, hogy a TELJES kabel védett MOHTaXHUK BUHE! 3abesneuntn  3axuct U sluéaju napojnog kabla sa PVC izolacijom,
legyen az éghajlati viszonyoktél, kiildnésen az VeSS . BCbOTO kabenio Big BNAMBY KNiMaTUYHIX YMOB, izvodaé MORA obezbediti zastitu CELOG kab-
UV sugérzastol és az esdtdl, ligyelve arra, hogy IESY) H&%“K@ﬂ:?&ﬁ% EB AN 3¢ 0cobnMBo BiA ynbTpachioneToBMx NpOMeHiB Ta la od klimatskih uslova, posebno UV zragenja
a kabel a lampatest és az oszlop belsejében EXEE“N PERERRRNARRNERM [ouly, NepexoHaBLUMCh, WO Kabenb 3HaXOaWTbCA i kie, tako Sto ¢e osigurati da se kabal nalazi
legyen. kR hHE - BCEPE/IVHI CBITUTIHIKA Ta ONopH unutar svetiljke i stuba.
Y-csatlakozé: A sériilt vezetéket kizardlag a Y-3'¢AHaHHA: Yy pasi NOLKOMKEHHS apoty oro Y-veza: U slucaju oStecenja Zice zamenu mora
gyarto, forgalmazo vagy szakember cserélheti Mae 3aMiHUTY TULLE BUPOBHMK, AMCTPUG'IOTOP UM da obavi iskljuéivo proizvodag, distributer ili
ki a kockazatok elkeriilése végett. ekcnepT, wob 3anobirtu pusukam. struénjak kako bi se izbegao rizik.
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